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LEGGI E DECRETI  GESETZE UND DEKRETE  
 
 

 

REGIONE AUTONOMA TRENTINO - ALTO ADIGE AUTONOME REGION TRENTINO - SÜDTIROL  

 
 

[BO19020123845|C052|T020|]  [AM19020123845|C052|T020|]  
DECRETO DEL PRESIDENTE DELLA REGIONE  
25 marzo 2002, n. 2/L  
 

  DEKRET DES PRÄSIDENTEN DER REGION  
vom 25. März 2002, Nr. 2/L  

Modifica delle tariffe dei diritti catastali  Änderung der Tarife der Katastersonderge-
bühren  

  
IL PRESIDENTE DELLA REGIONE  

  
Visti  
l’art. 1, comma 149, della legge 23 dicembre

1996, n. 662, ”Misure di razionalizzazione della finanza
pubblica”, con il quale la Regione Autonoma Trentino-
Alto Adige è delegata a fissare le tipologie e gli impor-
ti dei tributi speciali catastali e a provvedere alla loro
riscossione; 

Aufgrund des Art. 1 Abs. 149 des Gesetzes vom 
23. Dezember 1996, Nr. 662 betreffend "Rationalisie-
rungsmaßnahmen des öffentlichen Finanzwesens", 
mit welchem die autonome Region Trentino-Südtirol 
befugt ist, die Arten und die Beträge der Katasterson-
dergebühren festzulegen und diese einzutreiben; 

la legge regionale 12 gennaio 1998, n. 2, “Deter-
minazione dei tributi speciali catastali” con la quale il
Presidente della Giunta regionale è autorizzato a de-
terminare con proprio decreto le tipologie e gli impor-
ti dei tributi speciali catastali; 

Aufgrund des Regionalgesetzes vom 12. Januar 
1998, Nr. 2 betreffend "Festlegung der Katasterson-
dergebühren", mit welchem der Präsident des Regio-
nalausschusses ermächtigt wird, mit Dekret die Arten 
und die Beträge der Katastersondergebühren festzu-
legen; 

la deliberazione della Giunta regionale n. 1525 di
data 22 ottobre 2001 con la quale sono state determi-
nate, con decorrenza 1° gennaio 2002, le nuove tariffe 
dei diritti tavolari e dei tributi speciali catastali; 

Aufgrund des Beschlusses des Regionalausschus-
ses vom 22. Oktober 2001, Nr. 1525, mit welchem die 
neuen Tarife der Grundbuchsgebühren und der Katas-
tersondergebühren mit Gültigkeit ab dem 1. Jänner 
2002 festgelegt wurden; 

considerato che l’amministrazione regionale sta
preparando un nuovo ulteriore formato per la vendita 
dei dati relativi alle mappe digitali; 

Aufgrund der Tatsache, dass die Regionalverwal-
tung ein neues weiteres Format für den Verkauf der 
Daten der digitalen Katastermappen vorbereitet; 

considerata pertanto l’opportunità di prezzare il
nuovo servizio e di riapprovare la tabella “altri introi-
ti”, allegata alla deliberazione della Giunta regionale
n. 1525/2001, con l’aggiunta della nuova voce; 

Nach Abwägen der Notwendigkeit, für die neue 
Dienstleistung einen Preis vorzusehen und die Tabelle 
„andere Einnahmen“, die dem Beschluss des Regional-
ausschusses Nr. 1525/2001 beigelegt ist, mit Hinzufü-
gung der neuen Position neuerdings zu genehmigen; 

su conforme deliberazione della Giunta regionale
n. 268 di data 25 marzo 2002, 

In Übereinstimmung mit dem Beschluss des Re-
gionalausschusses vom 25. März 2002,. Nr. 268; 

  
decreta verfügt 

  
 DER PRÄSIDENT 
  

- è approvata la tabella “altri introiti” nella sua 
nuova allegata formulazione, che costituisce par-
te integrante del presente decreto. 

  - die Tabelle „andere Eingaben“ in ihrer neuen 
beigelegten Fassung, die einen ergänzenden Be-
standteil dieses Dekretes bildet, wird genehmigt.
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I suddetti introiti confluiranno sui capitoli 200/E

dello stato di previsione dell’entrata per l’esercizio
finanziario in corso e corrispondenti capitoli degli
esercizi finanziari successivi. 

Die obengenannten Einhebungen werden in die 
Kapitel 200/E des Einnahmenvoranschlages für das 
laufende Haushaltsjahr bzw. auf die diesbezüglichen 
Kapitel der folgenden Haushaltsjahre einfließen. 

Il presente decreto, non soggetto a registrazione,
sarà pubblicato sul Bollettino Ufficiale della Regione. 

Dieses nicht registrierungspflichtige Dekret wird 
im Amtsblatt der Region veröffentlicht. 

  
È fatto obbligo a chiunque spetti di osservarlo e

di farlo osservare. 
Jeder dem es obliegt, ist verpflichtet, es zu befol-

gen und dafür zu sorgen, dass es befolgt wird. 
 
 

 

IL PRESIDENTE DELLA REGIONE DER PRÄSIDENT DER REGION 
C. ANDREOTTI 

 
C. ANDREOTTI 
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ALTRI INTROITI 

 
 

N. ord. operazione tariffa in 
euro 

annotazioni 

1 Rimborso spese per scarico dati catastali, relativi al catasto fondiario e al 
catasto urbano, su supporto magnetico per i Comuni, Enti pubblici, Associa-
zioni sindacali e di categoria: 
per ogni record elaborato 
 

 
 
 

0,01 

Per i Comuni ed Enti pubblici viene 
fornito gratuitamente uno scarico 
annuo per il catasto urbano ed uno 
per il catasto fondiario. 

2 Vendita delle riproduzioni dei fogli di mappa: 
 
Vendita delle riproduzioni dei fogli di mappa con superficie disegnata infe-
riore alla metà: 
 

50,00 
 
 

25,00 

Per i comuni catastali, per cui non 
sia stata ancora posta in gestione 
la mappa numerica, il prezzo è 
ridotto al 50%. 

3 Vendita dei files numerici contenenti le informazioni metriche dei fogli di 
mappa: 
a)  files numerici corrispondenti a un foglio di mappa o a un intero Comune 

catastale: 
aa)  per ogni file: 
ab)  per ogni particella contenuta nel file: 

 
b)  files numerici ricoprenti un’area di 180m x 200m: 
 per ogni file: 
 

 
 
 
 

25,00 
0,05 

 
 

5,00 

Per i Comuni ed Enti pubblici viene 
fornito gratuitamente uno scarico 
annuo. Gli ordini e i collegi, i cui 
iscritti sono abilitati alla firma dei 
tipi di frazionamento, possono 
chiedere congiuntamente la forni-
tura gratuita di un singolo scarico 
annuo, da mettere a disposizione 
dei loro iscritti. 

4 Rimborso spese per scarico su supporto magnetico dei dati relativi alle 
planimetrie del catasto urbano per i Comuni e gli Enti pubblici: 
per ogni scheda planimetrica 
 

 
 

0,25 

Il primo scarico e un aggiornamen-
to annuo sono gratuiti. 

5 Canone per l’allacciamento in rete alla base informativa catasto - tavolare:  
 
a) collegamento monoutente: 
 per ogni anno solare 
 
b)  collegamento multiutente: 
 per ogni anno solare 
 

 
 
 

60,00 
 
 

360,00 

Sono esenti dal pagamento del 
canone gli Enti pubblici che sono 
in forza di legge già integralmente 
ed incondizionatamente esenti dal 
pagamento dei tributi speciali 
catastali. 
Per contratti di allacciamento che 
non coprono un intero anno solare, 
si suddivide il canone proporzio-
nalmente ai mesi di validità del 
contratto. Le frazioni di mese 
contano come mesi interi. 
 

Sono comunque fatte salve tutte le convenzioni tra la Regione ed altri Enti pubblici per lo scambio gratuito dei dati. 
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ANDERE EINNAHMEN 

 
 

Laufende 
Nr. 

Vorgang Gebühr 
in Euro

Anmerkungen 

1 Rückerstattung der Kosten für das Übertragen auf magnetischem Datenträ-
ger von Katasterdaten betreffend den Grundkataster und den Gebäudekatas-
ter an Gemeinden, öffentliche Einrichtungen, Gewerkschaften und Berufs-
verbände: 
für jeden verarbeiteten Datensatz 

 
 
 
 

0,01 

Einmal im Jahr wird den Gemein-
den und öffentlichen Einrichtun-
gen eine kostenlose Datenübertra-
gung für den Gebäudekataster und 
den Grundkataster zur Verfügung 
gestellt. 
 

2 Verkauf von Reproduktionen der Mappenblätter: 
 
Verkauf von Reproduktionen von Mappenblättern, deren Zeichnungen we-
niger als die Hälfte des Blattes einnehmen: 
 

50,00 
 
 

25,00 

Für die Katastralgemeinden, in 
denen noch keine digitalen Katas-
termappen geführt werden, ist der 
Preis um 50% reduziert. 

3 Verkauf der digitalen Dateien mit den in den Mappenblättern enthaltenen 
Maßangaben: 
a) digitale Dateien, die einem Mappenblatt bzw. einer gesamten Katastral-

gemeinde entsprechen: 
aa)  für jede Datei: 
ab)  für jede in der Datei enthaltene Parzelle: 

 
b) digitale Dateien, die eine Fläche von 180m X 200m decken: 
 für jede Datei 

 
 
 
 

25,00 
0,05 

 
 

5,00 

Einmal im Jahr wird den Gemein-
den und öffentlichen Einrichtun-
gen eine kostenlose Datenübertra-
gung zur Verfügung gestellt. Die 
Berufskammern und -kollegien, 
deren Mitglieder ermächtigt sind, 
die Teilungspläne zu unterschrei-
ben, dürfen gemeinsam eine einzi-
ge jährliche Datenübertragung 
erfordern, die sie ihren Mitgliedern 
zur Verfügung stellen können. 

4 Rückerstattung der Kosten für das Übertragen auf magnetischem Datenträ-
ger der Daten betreffend die Grundrisse des Gebäudekatasters an Gemein-
den oder öffentliche Einrichtungen: 
für jeden Grundriss 
 

 
 
 

0,25 

Die erste Datenübertragung und 
eine jährliche Aktualisierung sind 
kostenlos. 

5 Gebühr für den Netzanschluss an den Datenbestand des Grundbuches und 
Katasters: 
 
a)  Anschluss für Alleinbenutzer: 
 für jedes Kalenderjahr 
 
b)  Anschluss für Mehrbenutzer: 
 für jedes Kalenderjahr 

 
 
 
 

60,00 
 
 

360,00 

Die öffentlichen Einrichtungen, die 
bereits auf Grund des Gesetzes von 
der Bezahlung der Katastersonder-
gebühren gänzlich und bedin-
gungslos befreit sind, sind auch 
von der Bezahlung der Jahresge-
bühr befreit. 
Deckt der Anschlussvertrag nicht 
das ganze Kalenderjahr ab, wird 
die Gebühr im Verhältnis zu den 
Monaten der Vertragsgültigkeit 
unterteilt.  
Bruchteile eines Monates gelten 
wie der ganze Monat. 
 

Sämtliche Vereinbarungen zwischen der Region und anderen öffentlichen Einrichtungen betreffend den kostenlosen Datenaustausch 
bleiben jedenfalls vorbehalten. 

 


